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PARTIE GRAPHIQUE 

Les points suivants sont traités dans la partie graphique du PAP : 

- la délimitation et la contenance des îlots projetés 

- les fonds destinés à être cédés au domaine public communal 

- les fonds destinés à être cédés au domaine privé 

 

- ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ 

- la surfŀŎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ōǊǳǘŜΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǎŎŜƭƭŞŜ 

 

- les limites de surfaces constructibles 

- les reculs des constructions par rapport aux limites parcelles ou îlots 

- les distances à observer entre les constructions 

 

- le nombre de niveaux hors sol et sous-sol 

- ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǎƻƛǘ Ł ƭŀ ŎƻǊƴƛŎƘŜ Ŝǘ ŀǳ ŦŀƞǘŜΣ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ 

- ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 

- le type des constructions 

- les formes des toitures 

- les niveaux de référence 

 

- le modelage du terrain 

 

- les fonds nécessaires à la viabilisation du projet 

 

- les constructions à conserver 
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PARTIE ECRITE 

SITUATION DE DROIT 

 GENERALITES 

Le cadre réglementaire du présent PAP intitulé « ZAEC Potaschberg », couvrant les fonds classés dans 

la zone soumise au PAP-NQ SD ς Pot 5 / ECO-c1 au Potaschberg est le suivant : 

- ƭŀ ƭƻƛ ƳƻŘƛŦƛŞŜ Řǳ мф ƧǳƛƭƭŜǘ нллп ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŀƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

urbain, 

- le règlement grand-ducal du 8 mars 2017 concernanǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

particulier « quartier ŜȄƛǎǘŀƴǘ η Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩaménagement particulier « nouveau quartier », 

- le Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ όt!Dύ ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜ ŘŜ DǊŜǾŜƴƳŀŎƘŜǊ approuvé par le Ministère 

ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ŘŀǘŜ Řǳ муΦлсΦнлнмΦ 

tƻǳǊ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŞŎǊƛǘŜ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴt dans la partie 

graphique, les dispositions du PAG ainsi que du Règlement sur les Bâtisses, Voies publiques et les sites 

ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜ ŘŜ DǊŜǾŜƴƳŀŎƘŜǊ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎation. 

La partie écrite du présent PAP est complémentaire et indissociable des plans N°20120880-LP-U001, 

indice G ς Plan et N°20120880-LP-U001, indice G ς Coupes qui constitue la partie graphique. En cas de 

divergence entre lesdites parties, la partie graphique prime sur la partie écrite. 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
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 REGIME DE PROPRIETE INITIAL 

 Délimitation et contenance des parcelles 

Le périmètre du PAP couvre une superficie totale de 89.885,00 m2. Les surfaces proviennent des fonds 

suivants : 

- terrains privés : 88.773,00 m2 (soit 98,76 % de la surface totale), 

- domaine public communal : 1.112 ,00m2 (soit 1,24 % de la surface totale). 

Servent de fond de plan à la partie graphique du présent PAP : 

- Le plan de périmètre PAP n° de référence 2019219GREV du 16 août 2021 élaboré par le bureau 

de géomètres officiels Terra GO, définissant les zones du PAG, la délimitation et la contenance 

des parcelles initiales ; 

- Le plan topographique référencé 20120880-LP-T001 indice B du 17 janvier 2013 élaboré par le 

ōǳǊŜŀǳ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ-conseils Luxplan SA. 

 

 Situation cadastrale 

Le PAP couvre les parcelles suivantes dans leur intégralité ou en partie : 

Lot  

(issu du mesurage officiel 

n° 2019219GREV) 

Provenance  

parcelles 
Contenance Propriétaire 

Lot 1 1543/3044 53 a 68 ca Steffen-Dach SARL 

1543/3646 1543/3646 60 a 00 ca CTA S.A. 

Lot 2 1543/3647 1 ha 35 a 12 ca Muller, Jean-Pierre (Engel, les enfants) 

Lot 4 1548/2880 59 a 33 ca Muller, Jean-Pierre (Engel, les enfants) 

Lot 5 
1549/3612 

20 a 01 ca CTA S.A. 
1549/3720 

Lot 6 1549/3721 87 a 10 ca Kring, Marc 

Lot 8 

1562/2736 

3 ha 85a 14 ca RMD S.à r.l. 1570/2738 

1577/2740 

Lot 10 1566/2737 48 a 30 ca RMD S.à r.l. 

Lot 11 1573/2739 39 a 05 ca Zenner, Félix 

Lot 12  11a 12 ca Domaine public communal 
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 REGIME DE PROPRIETE ISSU DU PAP 

 Fonds nécessaires à la viabilisation du projet et destinés à être cédés au domaine public 

La surface totale des fonds nécessaires à la viabilisation du projet, et destinés à être cédés au domaine 

public, est de 20 611 m2 (soit 22,93 % de la surface totale) se composant de la manière suivante : 

o domaine public communal restant dans le domaine public communal : 255 m2, 

o domaine privé cédé au domaine public communal : 20 356 m2, 

Ces fonds sont principalement destinés : 

- aux voies de circulation motorisée (voirie communale et chemins repris) ; 

- aux cheminements concernant la mobilité douce ; 

- ŀǳȄ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ; 

- aux espaces publics concernés par la gestion des eaux pluviales ; 

- ŀǳȄ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎΣ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴΣ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ; 

- Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ publics de type 

transformateurs, boitiers, luminaires et éventuellement arrêt de transport en commun, etc. 

 

 Fonds composant le futur domaine privé 

La surface de 855 m2 reprise par un hachurage en points verts est transférée du domaine public 

communal au domaine privé. 

 

 Découpage des îlots 

Le PAP est divisé en 6 îlots privés distincts. Tout îlot peut être découpé en plusieurs lots/parcelles, 

ultérieurement à ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t!tΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜŎƛ ƴΩŜƴƎŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ 

dernier. Dans ce cas, chaque nouvelle parcelle créée doit obligatoirement disposer ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ 

depuis la voirie publique desservante. 

Pour des raisons urbanistiques ou techniques, cet accès peut être mutualisé pour plusieurs 

lots/ǇŀǊŎŜƭƭŜǎΦ [ΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ alors ƎǊŜǾŞ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ Řéfinir les droits de 

passage. 

La somme des surfaces maximales définies par le ŘŜƎǊŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ όŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ, surface 

construite brute, scellement du sol) des lots/parcelles ainsi créées ne peut être supérieure aux surfaces 

maximales définies pour ƭΩƞƭƻǘ. La répartition desdites surfaces maximales est calculée au prorata de la 

surface des différents lots obtenus ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƞƭƻǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ. 

La surface du nouveau lot/parcelle ne peut être inférieure à 30 % (trente pour cent) de la surface 

initiale ŘŜ ƭΩƞƭƻǘΦ 

¢ƻǳǘ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ ŘΩƞƭƻǘ ǎŜ ŦŜǊŀ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ prescriptions applicables aux surfaces, marges de 

reculement et niveaux définis par la partie réglementaire.  
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 Cǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ƞƭƻǘǎΣ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩƞƭƻǘǎΣ lots ou parcelles 

Plusieurs îlots, parties ŘΩƞƭƻǘ, lots ou parcelles peuvent être fusionnés en une seule parcelle 

ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t!tΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜŎƛ ƴΩŜƴƎŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ de ce 

dernierΦ [Ŝ ŘŜƎǊŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ƞƭƻǘǎΣ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩƞƭƻǘΣ lots ou parcelles fusionnés est alors à 

considérer de manière cumulative. 

¢ƻǳǘŜ Ŧǳǎƛƻƴ ŘΩƞƭƻǘΣ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩƞƭƻǘǎΣ lots ou parcelles se fera sans préjudice des prescriptions applicables 

aux surfaces, marges de reculement et niveaux définis par la partie réglementaire.  
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AMENAGEMENT DU DOMAINE PRIVE 

 DEFINITION 59 [Ω¦¢L[L{!¢Lhb 5¦ {h[ 

 Dérogation au PAG 

Le présent PAP déroge au principe qui limite la surface construite brute pour les activités de commerce 

de détail et les activités de prestations de services commerciaux ou artisanaux non liées à une activité 

principale à 20% de la surface construite brute totale de la zone. 

Cette dérogation est justifiée par les caractéristiques du site, notamment son accessibilité et sa 

situation géographique, ainsi que le recours à la terminologie complémentaire du PAG de « surface 

exploitable η ŀǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ōǊǳǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ sol 

admissible dans le présent PAP. 

 

 MƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ 

 Règle générale 

Toute activité artisanale ou commerciale dont la surface exploitable est inférieure à 400 m2 ainsi que 

toute activité artisanale ou commerciale susceptible de faire concurrence aux activités économiques 

pouvant se trouver au centre-ville de Grevenmacher est interdite. Pour les activités artisanales 

ǊŜƎǊƻǳǇŞŜǎ Ŝƴ ǇŞǇƛƴƛŝǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜ ŘŞŘƛŞŜ Ł ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 

inférieure à 400 m2. 

 Concernŀƴǘ ƭΩƞƭƻǘ м 

- Sont autorisées les activités industrielles légères, artisanales, de commerce de gros, de 

transport ou de logistique ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de détail ƴƻƴ ƭƛŞ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ dont la 

surface exploitable est comprise entre 700 et 2 000 m2 par activité ; 

- Sont autorisées seulement les activités de bureau directement liées aux activités industrielles 

légères, artisanales, de commerce, de transport ou de logistique ŜȄŜǊŎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƞƭƻǘ м, de 

récréation et de loisir. Au premier niveau plein, la surface exploitable dédiée aux activités de 

bureau est limitée à 10% ; 

- Est autorisé le stockage de marchandise ou de matériaux ; 

- Sont proscrites les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- Sont proscrites les actiǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ cantines η ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ; 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 
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 /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƞƭƻǘ н 

Æ Pour les surfaces constructibles marquées de la surimpression « A » 

- Sont autorisés ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊƪƛƴƎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŀŞǊƛŜƴ (surfaces non closes) ainsi que les 

activités qui peuvent y être liées de type : activités de service de nettoyage pour véhicules, 

activités de location de véhicules et de vélos, activités de dépôt de colis de petite envergure. 

- Sont également autorisées, sur au maximum 2 niveaux hors sol, les activités admises pour 

les surfaces constructibles marquées de la surimpression « B » et « C ». 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 

Æ Pour les surfaces constructibles marquées de la surimpression « B et C » 

- Sont autorisées les activités industrielles légères ; 

- Sont autorisées les activités de transport et de logistique ; 

- Sont autorisées les activités de récréation et de loisir ; 

- Sont autorisées les activités artisanales 

- Sont autorisées les activités de bureau directement liées aux activités artisanales, 

industrielles, de transport, de logistique, de récréation et de loisir. Au premier niveau plein, 

la surface exploitable dédiée aux activités de bureau est limitée à 10% ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de gros ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de détail dont la surface exploitable est comprise 

entre 700et 2 000 m2 par activité ; 

- Sont autorisées des activités de prestation de services de type bureau, administratif et 

profession libéraleΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ exploitables servant aux bureaux 

représentent au maximum 20 % de la surfacŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ ; 

- Est autorisé le stockage de marchandises ou de matériaux ; 

- Sont autorisées les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- Sont autoriǎŞŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎǊŝŎƘŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ; 

- {ƻƴǘ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ cantines η ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ; 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 
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 /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƞƭƻǘ о 

- Sont autorisées les activités industrielles légères ; 

- Sont autorisées les activités de transport et de logistique ; 

- Sont autorisées les activités de récréation et de loisir ; 

- Sont autorisées les activités artisanales 

- Sont autorisées les activités de bureau directement liées aux activités artisanales, 

industrielles, de transport, de logistique, de récréation et de loisir. Au premier niveau plein, 

la surface exploitable dédiée aux activités de bureau est limitée à 10% ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de gros ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de détail dont la surface exploitable est comprise 

entre 700 et 2 000 m2 par activité ; 

- Sont autorisées des activités de prestation de services de type bureau, administratif et 

profession libéraleΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭe des surfaces exploitables servant aux bureaux 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƳŀȄƛƳǳƳ нл ҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ ; 

- Est autorisé le stockage de marchandises ou de matériaux ; 

- Sont autorisées les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- {ƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎǊŝŎƘŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ; 

- {ƻƴǘ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜxception des « cantines η ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ; 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 
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 Concernant lΨîlots 4 

Pour le groupe de construction A : 

- Sont autorisées les activités industrielles légères ; 

- Sont autorisées les activités de transport et de logistique ; 

- Sont autorisées les activités de récréation et de loisir ; 

- Sont autorisées les activités artisanales 

- Sont autorisées les activités de bureau directement liées aux activités artisanales, 

industrielles, de transport, de logistique, de récréation et de loisir. Au premier niveau plein, 

la surface exploitable dédiée aux activités de bureau est limitée à 10% ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de gros ; 

- Sont autorisées les activités de commerce de détail dont la surface exploitable est comprise 

entre 700 et 2 000 m2 par activité ; 

- Sont autorisées des activités de prestation de services de type bureau, administratif et 

profession libéraleΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƳŀȄƛƳǳƳ нл ҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ ; 

- Est autorisé le stockage de marchandises ou de matériaux ; 

- Sont autorisées les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- {ƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎǊŝŎƘŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ; 

- Sont proscrites les activités de restaurationΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ cantines η ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ; 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 

Pour le groupe de constructions « B » : 

- Sont autorisées les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- Sont autorisées les activités de ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎǊŝŎƘŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ; 

- Sont autorisées les activités de prestation de services de type bureau, administratif et 

profession libérale ; 

- Sont autorisées les activités de récréation et de loisir ; 

- Sont proscrites les activités dŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ cantines η ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ; 

- Sont proscrites les activités industrielles légères, artisanales, de transport ou de logistique ; 

- Sont proscrites les activités de commerce de détails et de gros ; 

- Sont proscrites les activités générant des nuisances sonores ; 

- Sont proscrites les activités de transport et de logistique ;  

- Sont proscrites les activités de stockage de marchandises et de matériaux ; 
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- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

le refuge pour la biodiversité. 

 Concernant les îlots-5-6 

- Sont autorisées les activités de prestation de services du domaine de la santé ; 

- {ƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŎǊŝŎƘŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛl ; 

- Sont autorisées les activités de prestation de services de type bureau, administratif et 

profession libérale ; 

- Sont autorisées les activités de récréation et de loisir ; 

- Sont proscrites les activités de restauǊŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ζ cantines η ŘΩŜƴtreprises ; 

- Sont proscrites les activités industrielles légères, artisanales, de transport ou de logistique ; 

- Sont proscrites les activités de commerce de détails et de gros ; 

- Sont proscrites les activités générant des nuisances sonores ; 

- Sont proscrites les activités de transport et de logistique ;  

- Sont proscrites les activités de stockage de marchandises et de matériaux ; 

- Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant 

la biodiversité. 

 

 Nombre de logements 

Les lƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ 

ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ sont admis. Leur nombre et 

leur répartition sont fixés comme suit : 

îlot Nombre maximum de logements de service autorisé par îlot 

1 2 

2 2* 

3 1 

4 1 

5 1 

6 1 

ϝ{ƛ ƭΩƞƭƻǘ н Ŝǎǘ ŘŞŘƛŞ Ł ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳƴƛǉǳŜΣ ǳƴ ǎŜǳƭ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩƞƭƻǘ. 

Les logements de service sont à intégrer dans le corps même des constructions. La surface maximale 

habitable des logements de service est définie au PAG. 



PAP « ZAEC Potaschberg » ς partie écrite 

LUXPLAN SA   15 

 IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS HORS SOL ET SOUS-SOL 

 Règles générales 

En cas de discordance entre les reculs et les dimensions des zones constructibles, ou en cas de 

ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀŘŀǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

Topographie, les limites et dimensions des emprises constructibles sont à reconsidérer suivant les 

dimensions effectives des parcelles. Dès lors, les cotes de recul priment sur les cotes de 

dimensionnement des emprises constructibles. 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ aux installations/dispositions suivantes : 

- installations techniques nécessaires à ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ site de type transformateur et 

boitier, 

- luminaires, 

- abris et installations concernant les transports en commun et la mobilité douce, 

- ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Ŝǘ à la collecte des eaux de 

pluies de type citerne enterrée ; 

- aux dépendances, remises et autres cabanons ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 0. 

Ces installations et dispositifs ne sont pas à comptabiliser dans ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ŘŜƎǊŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ 

imposées par îlot ou lot. 

Les surfaces qui se trouvent dans les limites de surfaces constructibles pour constructions destinées 

au séjour prolongé et qui ne sont pas construites avec des volumes hors sol peuvent être scellées 

ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΦ 

 

 Les reculs par rapport aux limites des îlots, lots ou parcelles 

! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƞƭƻǘǎ оΣ р Ŝǘ сΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ contiguïté des constructions hors sol, donc avec un 

recul nul, est autorisée lorsque des limites de surfaces constructibles pour constructions destinées au 

séjour prolongé sont contiguës entre deux groupes de constructions, lots ou parcelles. Sinon, un recul 

ŘΩŀǳ Ƴƻins 4,00 m (quatre mètres) ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜs limites de surface constructible pour 

constructions destinées au séjour prolongé, contiguës entre deux groupes de constructions, lots ou 

parcelles est à prévoir. 

tƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƞƭƻǘǎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ contiguïté des constructions sous-sol, donc avec un recul latéral 

nul, est autorisée, lorsque les limites de surfaces constructibles pour sous-sol sont contiguës entre 

deux groupes de constructions, lots ou parcelles. 

 

 Distances à observer entre les constructions 

! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƞƭƻǘǎ оΣ р Ŝǘ сΣ ƭΩimplantation en ordre contigu est autorisée lorsque plusieurs 

immeubles bâtis sont admis dans un même îlot, un même lot ou une même parcelle. Sinon, un recul 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ уΣлл Ƴ όƘǳƛǘ ƳŝǘǊŜǎύ ŜƴǘǊŜ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ōŃǘƛǎ est à prévoir.  
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 Zone de liaison 

Au sein des zones de liaison, définies dans ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǘȅǇŜ 

« passerelle » (cf. Terminologie spécifique au PAP), permettant de relier deux ou plusieurs immeubles 

bâtis est autorisé. Le nombre de tels dispositifs est limité à 3 (trois) par zone de liaisonΦ [ŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘΩǳƴ 

dispositif est de 8,00 m (huit mètres) au maximum. ¦ƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƭƛōǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 5,00 m (cinq mètres) 

est à garantir en dessous de chaque « passerelle ». 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ζ passerelle » est interdite au niveau du rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀƎŜ Ŝƴ 

retrait. 

 

 Eléments en saillie 

Æ Avant-corps 

La saillie ŘΩun volume fermé ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ est admise, à condition de ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ 

dans la limite des surfaces constructibles et ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƭƛōǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ оΣрл Ƴ όǘǊƻƛǎ ƳŝǘǊŜǎ 

et cinquante centimètres) au-dessus du niveau du terrain aménagé. Une saillie peut se situer sur les 

niveaux hors-sols et sous-sols. 

Æ Auvents, avant-toits et autres 

Les auvents, marquises de devanture, stores, éléments de décoration et autres installations 

semblables peuvent avoir une saillie de maximum 3,00 m (trois mètres) ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 

façade concernée, à condition de laisser une hauteur ƭƛōǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ оΣрл Ƴ όǘǊƻƛǎ ƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ 

centimètres) au-dessus du niveau du terrain aménagé. Ils doivent rester à 3,00 m (trois mètres) en 

retrait de la limite ŘΩƞƭƻǘΣ du lot ou de parcelle. 

Æ Eléments techniques en façade 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ όŎŀǇǘŜǳǊǎ ŜǘŎΦύΣ ǳƴŜ ǎŀƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ мΣнл 

m (un mètre et vingt centimètres) peut être accordée par rappƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧaçade 

concernée. 

Afin de limiter leur impact visuel, les unités extérieures de climatiseurs, ventilateurs ou autres pompes 

à chaleur doivent être implantés en toiture. Leur installation en façade est interdite. 

Æ Escaliers de secours 

Des escaliers de secours en structure légère démontable peuvent être construits dans le respect des 

prescriptions suivantes : 

- ƛƭǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƞƭƻǘΣ ƭƻǘΣ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ ǉǳΩƛƭǎ ŘŜǎǎŜǊǾŜƴǘΦ 

- ils sont implantés sur un espace extérieur pouvant être scellé. 

- ils respectent une saillie de maximum 3,00 m (trois mètres) par rapport à la façade concernée 

tout en restant accolés à la construction reprise dans la surface constructible.  

- ils peuvent être couverts tout en restant non clos (revêtements ajourés ou végétalisés) afin de 

minimaliser leur impact visuel. 

- ils doivent figurer sur les plans de demande ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ 
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 DISPOSITIONS RELATIVES AUX CONSTRUCTIONS HORS SOL ET SOUS-SOL 

 Niveaux de référence des groupes de constructions  

Un niveau de référence est défini pour chaque groupe de constructions : 

Ilot Groupe de construction Niveau de référence sur partie graphique 

1 

A 258,25 

B 258,25 

C 258,25 

D 258,25 

E 258,25 

F 258,25 

2 

A 249,50 

B 249,50 

C 250,50 

3 A 249,50 

4 
A 250,00 

B 251,00 

5 

A 255,00 

B 255,00 + 1,50 

C 255,00 + 3,00 

6 
A 256,50 

B 256,50 

 

Toutes les hauteurs sont mesurées par rapport à ce niveau de référence dans le cadre de la demande 

dΩautorisation de construire. 

Les niveaux dont le plancher se situe en dessous du niveau de référence sont considérés comme 

niveaux en sous-sol. 

 

 Niveau du rez-de-chaussée 

Le niveau du rez-de-chaussée des constructions ne peut se situer à une altitude inférieure au niveau 

de référence défini par groupe de constructions. 

 

 Niveaux sous-sols 

Lorsque la délimitation du niveau en sous-ǎƻƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŀ partie graphique, elle correspond 

au maximum à la délimitation des surfaces constructibles pour constructions destinées au séjour 

prolongé. Des puits de ventilation peuvent être aménagés pour les niveaux en sous-sol, en dehors de 

la délimitation des surfaces constructibles pour constructions souterraines. 

Les niveaux en sous-ǎƻƭ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜƴŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ groupes de 

construction et/ou immeubles bâtis. [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ aux niveaux en sous-ǎƻƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞΦ 

Les niveaux en sous-sol sont des espaces destinés uniquement aux emplacements de stationnements, 

aux locaux techniques et aux dépôts. 
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La hauteur visible des murs de sous-sol apparent est limitée à 5,00 m (cinq mètres). Pour les murs de 

sous-sol dépassant une hauteur visible de 5,00 m (cinq mètres), un décrochement de 1,50 m (un mètre 

et cinquante centimètres) est à prévoir. 

Des éléments techniques ponctuels (éléments techniques pour ascenseurs, réservoirs pour la 

ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ Χύ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜ ƭŀ ŘŀƭƭŜ Řǳ 

dernier niveau sous-ǎƻƭΦ [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴŜ peut en aucun cas dépasser la 

délimitation du niveau en sous-sol. 

 

 Immeubles bâtis contigus 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ōŃǘƛǎ contigus sont à 

traiter comme des ensembles en termes de gabarit, de matériaux et de teintes utilisées. Les 

décrochements sont autorisés. [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ǎǳƛǾǊŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƭŜǎ 

décrochements en hauteur de maximum 1,50 m (un mètre cinquante centimètres) entre les 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƎǳšǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ōŃǘƛ peut 

avoir des décrochements au niveau des planchers. 

 

 Etage en retrait 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ. Le recul minimal de ce dernier par 

rapport Ł ƭΩŀǇƭƻƳō de chacune des façades du niveau directement inférieur est fixé à 3,00 m (trois 

mètres). 

 

 Hauteurs des constructions 

 Dérogation sur les hauteurs 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀƎŜ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 

urbaine et valorisant la biodiversité, une hauteur complémentaire de 1,10 m (un mètre et dix 

centimètres) au maximum ǇƻǳǊ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ du niveau en retrait peut être autorisée afin de 

garantir la sécurité. 

 

 Superstructures 

 Règles générales 

Les superstructures sont réservées exclusivement pour les installations techniǉǳŜǎ όŎŀōŀƴƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

ŀǳȄ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ ǎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Ŝǘ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ ŎŀƎŜǎ ŘΩascenseur, installations liées à la production 

ŘŜ ŦǊƻƛŘΣ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǎŜƴŦǳƳŀƎŜΣ puits de lumière, structures vitrées, 

Χύ et aux installations en ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜ. 

[ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ superstructures ponctuelles ne peut pas dépasser 35 % (trente-cinq pour 

cent) de la surface ōǊǳǘŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ 

pǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ. 
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! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƎŜǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊΣ ƻǴ ŀǳŎǳƴ ǊŜŎǳƭ ƴΩŜǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎǳǇŜǊǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ sont 

Ł ƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ оΣлл Ƴ όǘǊƻƛǎ ƳŝǘǊŜǎύ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ 

inférieur ou de la construction accolée. 

 Panneaux solaires thermiques ou photovoltaïques 

LŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ (tels que les panneaux solaires 

thermiques ou photovoltaïques, capteurs solaires) doivent être intŞƎǊŞǎ Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜǎ 

constructions Ŝǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳites de surface constructibles pour constructions destinés 

au séjour prolongé. 

 

 Forme des toitures 

Sont autorisées, les toitures plates, les toitures à un versant et les toitures à deux versants. Les pentes 

des toitures sont mesurées par rapport à ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǇƭŀǘŜ, ǳƴŜ ƭŞƎŝǊŜ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 

des eaux pluviales, 

Sont autorisées, sur les toitures plates, les activités de type agriculture urbaine et valorisant la 

biodiversité. 

Les bâtiments contigus sont à traiter de manière homogène au niveau du type de toiture retenu, 

excepté si une activité requiert ponctuellement un type spécifique de toiture. 
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 Couleurs et emploi des matériaux 

 Les façades 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾŜǊǊŜΣ ŘŜ ƭΩŀŎƛŜǊΣ Řǳ ōƻƛǎΣ ŘŜ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ŘŜǎ 

bardages, des enduits ainsi que des éléments préfabriqués en acier ou en béton de structures diverses. 

Les façades peuvent également être végétalisées. 

Sont proscrits les matériaux aux teintes criardes et/ou au rendu brillant ou réfléchissant. 

Les différents matériaux sont à indiquer dans le dossier de ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΦ 

Toutes les façades sont à traiter avec le même soin de finition. Les façades latérales et postérieures 

des constructions sont traitées avec le même soin de finition que les façades principales 

 Les toitures 

Les toitures plates doivent être végétalisées sur au moins 50% (cinquante pourcent) de leur surface. 

La surface restante de la toiture peut être aménagée en terrasse. Les toitures végétalisées sont à traiter 

de manière extensive Ŝǘ Ł ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ лΣнр Ƴ όǾƛƴƎǘ-

cinq centimètres). 

Les toitures à versant peuvent être végétalisées ou recouvertes de matériaux métalliques au rendu 

non-brillant. 

Les toitures-terrasses sont à recouvrir de dalles sur plots (béton, pierre naturelle ou autre), lattage sur 

plots (bois, bois composite), carrelage ou autres matériaux adaptés aux toitures-terrasses. 

 

 Enseignes en façade 

Les enseignes Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǎǎƛƳƛƭŀōƭŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ sont à adosser (à apposer à 

plat) aux façades et à intégrer Ł ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ la façade. 

Par façade, une enseigne ou installation assimilable au maximum est autorisée par entreprise sise dans 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ōŃǘƛ ŎƻƴŎŜǊƴŞ. Leur surface ne peut être supérieur à 6,00 m2 (six mètres carrés) par 

immeuble bâti. 

Les tubes néon, les enseignes clignotantes ou défilantes ainsi que les installations publicitaires sont 

interdits. 
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 ESPACE DE STATIONNEMENT ET ACCES 

 Les emplacements de stationnement en surface et Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

 Généralités 

Les emplacements de stationnement requis ci-après sont à réaliser sur la parcelle privée, sur le site ou 

dans un rayon de 500 mètres de la parcelle privée concernée, et aux frais du propriétaire ou du maître 

d´ouvrage. Les emplacements de stationnement qui ne se situent pas sur la parcelle accueillant la 

construction ainsi que les emplacements de stationnement regroupés qui se situent dans des parkings 

collectifs seront liés par acte notarié aux activités ou aux logements de service concernés. Ces 

emplacements de stationnement ne peuvent être loués à un autre occupant de la zone concernée et 

ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŞŘŞǎ ǉǳΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ 

le nombre de stationnements requis. 

Pour les acǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

supplémentaires est à prévoir pour les véhicules utilitaires et pour les véhicules de livraison. 

tƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ t!tΣ ŀǳŎǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ŘŜǎ 

ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǘŀȄŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜΣ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 

accordée. 

 Emplacements de stationnement 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘΩemplacements ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ όŀǊǊƻƴŘƛ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ 

supérieure) : 

- deux emplacements par logement de service ; 

- un emplacement par tranche de 30 m² de surface exploitable pour les activités de services 

administratifs, professionnels, les professions libérales et les activités commerciales avec un 

minimum de 2 (deux) emplacements par établissement commercial ; 

- un emplacement par tranche de 45 m² de surface exploitable pour les activités artisanales et 

industrielles ; 

- un emplacement par tranche de 10 enfants avec un minimum de 2 emplacements réservés 

exclusivement aux parents des enfants fréquentant la crèche. Par tranche de 10 (dix) enfants, 

1 (un) emplacement supplémentaire est à prévoir pour les employés. 

 Prescriptions particulières pour le stationnement des Personnes à Mobilité 

Réduite 

1 emplacement (un) par tranche de 30 (trente) emplacements privés doit être réservé et accessible 

aux Personnes à Mobilité Réduite et respectent en outre les dimensions suivantes : 3,50 m (trois 

mètres cinquante centimètres) de largeur par 5 m (cinq mètres) de longueur pour un emplacement en 

bataille. Ce ratio est à vérifier par lot, îlot ou parcelle. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ aux Personnes à Mobilité Réduite sont à localiser à proximité 

des entrées de bâtiments ou des ascenseurs. Une signalétique adaptée doit être mise en place 
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(panneau, logo, marquage au sol). Tous les emplacements doivent être reliés aux halls des bâtiments 

par un cheminement praticable. 

 Localisation des emplacements 

Les emplacements de stationnement peuvent être aménagés dans les niveaux pleins, en sous-sol, dans 

les espaces extérieurs pouvant être scellés ou dans les espaces pouvant être dédiés au stationnement. 

{ǳǊ ƭΩƞƭƻǘ нΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ о όǘǊƻƛǎύ ƴƛǾŜŀǳȄ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ζ A », destiné à recevoir le 

« Parkhaus » sont réservés Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩemplacements de stationnement. 

 Emplacements de stationnement pour vélos 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴnement pour vélos requis est le suivant : 

- pour les immeubles administratifs et les activités de services professionnels : 1 (un) 

emplacement par tranche de 100 m² (cent mètres carrés) de surface construite brute. 

Les emplacements de stationnement requis ci-avant sont à réaliser sur fond privé. 

 

 Accès carrossables aux lots, îlots ou parcelles depuis la voirie publique 

Les accès carrossables aux lots, îlots ou parcelles : 

- sont interdits depuis la rue de Flaxweiler ; 

- doivent tenir compte des impératifs de sécurité concernant la circulation ; 

- ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜǎ ǊŀƳǇŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ doivent respecter les prescriptions prévues par le règlement sur 

les bâtisses, les voies publiques et les sites en vigueur ; 

- sont Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ƴŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ et les cheminements 

piétonniers. 

La largeur des accès renseignés dans la partie graphique peut varier de 2,00 m (deux mètres) au 

maximum. 

 

 Accès carrossables aux niveaux en sous-sol 

Le nombre ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ Ŝƴ ǎƻǳǎ-sol est limité à 2 (deux) par îlot, excepté pour les niveaux en 

sous-sols des îlots 1 et 2 ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞΦ 

Les tolérances indiquées au point 8.3.2 Modelage du terrain peuvent être dépassées ponctuellement 

ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀƳǇŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŜƳplacements de stationnement souterrains pour autant 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛǎǎŜǎΣ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
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 AMENAGEMENT DES ESPACES EXTERIEURS PRIVES 

 Prescriptions relatives à ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǎŎŜƭƭŞ 

Cette surface est aménagée en surface minérale ou en espace vert. Y sont autorisés les constructions 

de type dépendance Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ou remise ainsi que les 

accès carrossables et piétons, emplacements de stationnement, emplacements de stationnement 

ǇƻǳǊ ǾŞƭƻǎΣ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ ŘŞǇƾǘǎΣ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ Ŝǘ ŀŎŎŝǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Ŝƴ 

sous-sol. 

Les espaces extérieurs pouvant être scellés et qui sont scellés sont à traiter de la manière suivante : 

- le choix des couleurs et des matériaux est à réaliser en cohérence avec les couleurs et les 

ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊŜǘŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 

public directement adjacent, 

- il est possible ŘΩȅ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǎ 

constructions (caniveau à grille, cunette, rigole ou équivalent), 

- dans la mesure du possible Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ, les 

emplacements de stationnement pour voitures sont à réaliser en matériaux semi-

perméables, 

- les ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ 

constructibles pour constructions destinées au séjour prolongé, mais doivent ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ 

les espaces extérieurs pouvant être scellés, 

- les seuils, les soubassements et les emmarchements sur une hauteur maximale de 75 cm 

(soixante-ǉǳƛƴȊŜ ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ 

constructibles pour constructions destinées au séjour prolongé, mais doivent ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ 

les espaces extérieurs pouvant être scellés. 

 

 Espaces verts privés 

Toute construction y est interdite. Seuls les équipements suivants sont autorisés : 

- des aménagements et infrastructures techniques ayant pour but la gestion des eaux de 

surface, y compris les raccordements, représentés ou non dans la partie graphique, 

- ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄΣ 

- des chemins piétonniers, 

- toute autre construction légère ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ нл Ƴ2 (vingt mètres-carrés), 

élément technique ou mobilier urbain en rapport direct avec la destination de la zone, 

- des emplacements de stationnement pour vélo (matériaux perméables).  

Les espaces verts ne pourront en aucun cas être utilisé comme dépôt de matériaux. 

Cette zone est à aménager selon les principes suivants : 

- ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ 

spontanée à haute valeur écologique, 
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- utiliser des plantations ligneuses et/ou herbacées indigènes adaptées au site ; 

- proposer un aménagement qui prend en compte la topographie du site et les structures 

écologiques présentes. 

- iƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇŀǊ ŀǊōǊŜ ǇƭŀƴǘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǎǳōǎǘǊŀǘ ƻǳ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŀǊŀōƭŜ ŘŜ 

minimum 12,00 m³ et une surface ouverte et perméable de minimum 6,00 m². 

Les arbres et haies et autres plantations choisies sont à préciser sur la demande des plans 

ŘΩautorisation. 

 

 Les dimensions des aménagements extérieurs, remblais ou déblais de terre, clôtures, 

murs, surfaces consolidées 

 Déblais et remblais 

Afin de permŜǘǘǊŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΣ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 

remblais et de déblais sont autorisés. Ces travaux doivent être conformes aux règles du règlement sur 

les bâtisses en vigueur. Les matériaux utilisés pour les travaux de remblais de terrain ne peuvent 

contenir des matières nuisibles à la santé ou au bien-être. 

Tout talus résultant de travaux de remblais et déblais est à aménager par de la végétation et des 

plantations de manière à fixer le talus. La pente des talus doit être fixée de manière à éviter tout risque 

ŘΩŞōƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 

 Modelage du terrain 

Les niveaux de référence définis pour chaque groupe de constructions (cf. 6.1 Niveaux de référence 

des groupes de constructions) sont fixes. Les niveaux pour les espaces extérieurs pouvant être scellés 

ne peuvent se situer à une altitude inférieure au niveau de référence défini par groupe de 

constructions, à ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ŎŀǊǊƻǎǎŀōƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜǎ ƞƭƻǘǎΣ lots ou parcelles 

à la voirie projetée. 

Pour des raisons techniques dûment motivées, les niveaux pour les espaces extérieurs pouvant être 

scellés peuvent être exécutées avec une tolérance de 0,25 m (vingt-cinq centimètres) au maximum. 

Les espaces verts privés constituent des espaces de transition entre les différents îlots, lots ou 

parcelles. Ils sont à aménager de manière à proposer des talus réguliers. Pour des raisons techniques 

dûment motivées, les indications sur la partie graphique en relation avec le terrain projeté (courbes 

ŘŜ ƴƛǾŜŀǳȄΣ ŎƻǘŜǎ ŀƭǘƛƳŞǘǊƛǉǳŜǎΣ Χύ pour les espaces verts privés peuvent être exécutées avec une 

tolérance de plus ou moins 1,50 m (un mètre et cinquante centimètres) au maximum. 

Les niveaux des aménagements finis seront fixés définitivement dans le cadre de la demande 

ŘΩautorisation de construire. 

Des déblais complémentaires pour des citernes à eaux de pluies sont autorisés. 
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 Murs de soutènement 

La hauteur des murs de soutènement (face visible) est limitée à 5,00 m (cinq mètres) par rapport au 

terrain aménagé. 

Les murs de plus de 1,50 m de hauteur doivent être muni de garde-corps pour éviter les chutes. 

 

 Murs et clôtures 

Les lots, parcelles ou îlots peuvent être délimités par des socles ou murets, par des haies ou par des 

clôtures légères ou ajourées couplées à de la végétation. 

La hauteur des murets formant soubassement est limitée à 1,20 m (un mètre et vingts centimètres) 

ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀƳŞƴŀƎŞΦ [Ŝǎ ƳǳǊŜǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƘŀǳǎǎŞǎ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƭŞƎŝǊŜ ƻǳ ŀƧƻǳǊŞŜ 

sans dépasser une hauteur maximale cumulée de 3,00 m (trois mètres) par rapport au terrain 

aménagé. Sur la limite avec le domaine public, la hauteur est mesurée par rapport au niveau du 

trottoir. Sur la limite entre domaines privés, la hauteur est mesurée par rapport au niveau du terrain 

aménagé. 

La hauteur des clôtures et des haies est limitée à 3,00 m (trois mètres) par rapport au terrain aménagé. 

Les limites de propriété doivent rester visibles lorsque le même type de plantation ou revêtement de 

sol est prévu sur la limite de deux îlots, lots ou parcelles. 

 

 Dispositions relatives aux cheminements et accès pour mobilité douce 

Les chemins piétons et accès pour la mobilité douce peuvent être aménagés de manière à garantir la 

continuité des cheminements piétons. Leur ǘǊŀŎŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀƳénagement (connexion, 

ƭŀǊƎŜǳǊΣ ŜǘŎΦύΦ [Ŝǎ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǎƻƴǘ ǎǳǇŜǊǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ǘȅpe 

« chemin piéton ». 

Les aménagements de type escaliers, rampes, mains courantes, garde-corps, signalisations sont 

autorisés. 
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 Dispositions relatives aux dépendances, remises 

Les aménagements de type dépendance ou remise sont limités à 200 m2 (deux cents mètres-carrés) 

ǇŀǊ ƞƭƻǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƻǘǎ ƻǳ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎΣ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ł ŘŞŘƛŜǊ ŀǳȄ 

aménagements de type dépendance ou de remise sont calculés au prorata du ou des lot(s)/parcelle(s) 

obtenu(s). Chaque îlot doit également ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ǘǊƛ 

ǎŞƭŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ǇƻǳōŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎΦ 

Ces amŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ŘŜ пΣлл Ƴ όǉǳŀǘǊŜ ƳŝǘǊŜǎύ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ 

correspondant et une hauteur hors-tout de 4,00 m (quatre mètres) au maximum, calculée par rapport 

au niveau de référence défini par îlot. 

Les toitures sont aménagées Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ ǇƭŀǘŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ лΣмр Ƴ 

(quinze centimètres). 

 

 Dispositions relatives aux enseƛƎƴŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

 Enseignes 

¦ƴ ǎŜǳƭ ǘƻǘŜƳ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ рΣлл Ƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƞƭƻǘΣ ƭƻǘ ƻǳ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ 

Sur les îlots 3 et 5, une enseigne de type totem reprenant les activités présentes sur site ŘΩune hauteur 

de maximum 18,00 m (dix-huit mètres) Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƳŀȄƛƳǳƳ пΣллƳ όǉǳŀǘǊŜ ƳŝǘǊŜǎύΣ ǎǳǇǇƻǊǘǎ 

éventuels et base compris, peut être installée. 

Ces dispositifs ne peuvent en aucun cas gêner la visibilité des automobilistes. 

La publicité, les drapeaux et autres installations semblables sont interdits. 

 Eclairage 

[Ŝǎ ƭŀƳǇŀŘŀƛǊŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǊƛǾŞΣ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎŎǳǎŜǊ ǳƴŜ 

hauteur supérieure à 3,50 m (trois mètres cinquante centimètres). 

Les servitudes établies pour les chemins piétons doivent garantir un éclairage sécuritaire et de qualité. 

Dans la mesure du possible, un éclairage par détection est à préconiser. Ces dispositifs ne peuvent en 

aucun cas gêner la visibilité des automobilistes. 

 

 Dispositions relatives aux espaces de détente et mobilier urbain 

Chaque îlot, lot ou parcelle peut offrir un espace extérieur de type aire de pique-nique reprenant 

quelques tables et bancs Ŝƴ ƭƛōǊŜ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ, du lot ou de la parcelle. Des 

ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ǊŞŎǊŞŀǘifs peuvent être autorisés. 

La localisation exacte du mobilier urbain est à renseigner dans la demande dΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

construire.  
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AMENAGEMENT DES ESPACES PUBLICS OU OUVERTS AU PUBLIC 

 AMENAGEMENT DES FONDS NECESSAIRE A LA VIABILISATION DU PROJET 

 Règle générale 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ t!t ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t!tΦ 

 

 Surface et voie de circulation 

Les valeurs reprises sur la partie graphique en tant que niveaux projetés peuvent être adaptées dans 

ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ мΣлл Ƴ (un mètre) par rapport aux niveaux 

indiqués. 

La voie de circulation motorisée principale est de type « circulation motorisée » adaptée aux besoins 

ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

 

 Chemins et accès pour la mobilité douce 

Les chemins piétons situés dans des Espace Verts Publics (EVP) sont à réaliser principalement en 

matériaux perméables, par exemple en pavés avec écarteur, en pavés avec joint en gazon, pavés 

drainants ou en concassé stabilisé et sans bordures. La transition entre les surfaces de circulation et 

les espaces verts privés et publics se fait à niveau et sans bordure saillante. Les chemins piétons doivent 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŀƛǎŞ ŀǳȄ bassins de rétention. Les espaces verts publics 

ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇƛŞǘƻƴǎΣ ŜǎŎŀƭƛŜǊǎΣ ǊŀƳǇŜǎΣ ŜǘŎΦ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ оΣлл Ƴ 

(trois mètres). Ces chemins piétons ne sont pas obligatoirement accessibles aux personnes à mobilité 

réduite. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇƛŞǘƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩ9ǎǇŀŎŜ ±ŜǊǘ tǳōƭƛŎ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƛǎ Ł ǘƛǘǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦ et peut 

şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

maintenir la continuité des aménagements publics et cheminements. 

Les chemins piétons le long des voiries ne peuvent pas être interrompus par les accès carrossables aux 

parcelles, lots, îlots.  
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 Espace Vert Public 

Dans les espaces verts publics, les aménagements suivants sont autorisés : 

- chemins piétons, pistes cyclables, passerelles, escaliers ; 

- ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ǊŞŎǊŞŀǘifs ; 

- mobilier urbain, dont des emplacements de stationnement pour vélo, les boxes pour le retrait 

de colis et éclairage public ; 

- infrastructures et aménagements techniques et paysagers liés à la gestion des eaux 

pluviales/usées, y compris les raccordements, représentés ou non dans la partie graphique et 

les accès nécessaires pour leur entretien ; 

- ǘƻǳǘ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 

- tout autre construction légère ou technique en rapport direct avec la destination de la zone. 

Les espaces verts publics ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇƛŞǘƻƴǎ ƻǳ ŜǎŎŀƭƛŜǊǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 

de 3,00 m (trois mètres), supplémentaires à ceux figurant sur la partie graphique du PAP. Ils sont alors 

Ł ŘŞŦƛƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ t!tΦ 

Les Espaces Verts Publics sont à aménager selon les principes suivants : 

- utilisation de plantations ligneuses et /ou herbacées indigènes adaptées au site ; 

- prise en compte la topographie du site et les structures écologiques présentes. 

[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ŝǎǎences des arbres, haies et autres plantations sont à définir 

ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ t!t. 

[Ŝǎ ǘŀƭǳǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎƻƴǘ Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ŀǊƳŞŜ ƻǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎΦ /eux-ci doivent être plantés 

et fleuris.  

 

 Limites des surfaces constructibles pour transformateurs, boitiers, luminaires, etc. 

Les limites de surfaces constructibles pour transormateurs ǎƻƴǘ ŘŞŘƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳx réseaux ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ. Leur volume peut être 

ŀŘŀǇǘŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΦ 5Ŝǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǾŜǊǘ 

public. Leur emplacement peut être aŘŀǇǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t!tΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜŎƛ ƴΩŜƴƎŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ du PAP. 

Les aménagements nécessaires à la mise en place ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ, ainsi que toute 

construction, le cas échéant requise pour ces réseaux sont à fixer dans le cadre Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞcution 

du PAP.  
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 Gestion des eaux de pluie 

[Ŝ t!t ǇǊŞǾƻƛǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ όŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎύΦ {ŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

son agencement peuvent être adaptées dŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ du PAP, tout en 

respectant les principes suivants : 

- [ΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŞŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

distinct ŘŜ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ŘŞǾŜǊǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀŘƧŀŎŜnt au PAP ; 

- [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!dministration de la Gestion de 

ƭΩ9ŀǳ ; 

En cas de plantations sur les berges et dans le bassin de rétention, les prescriptions suivantes sont à 

respecter : 

- les plantations sont à réaliser de manière à ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ 

ouveǊǘǎ Ŝǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ; 

- lΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ainsi que le fond des bassins de rétention doivent être visibles ; 

- lŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ 

de ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛΣ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴǘŜǎΦ 
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DISPOSITIONS PARTICULIERES 

 PRESCRIPTIONS SUPPLEMENTAIRES  

 Servitudes 

 Servitude de passage de type « espace privé ouvert au public » [OP] 

[Ωƞƭƻǘ м Ŝǎǘ ƎǊŜvŞ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ Ǉassage destinée à garantir une continuité des cheminements 

piétons publics via des parties privées. Les matériaux doivent également être en cohérence avec les 

matériaux prévus en partie publique. 

Cette servitude est ƳŀǊǉǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ώhtϐ ǎǳǊ ƭŀ partie graphiqueΣ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

servitudes du même type peuvent être précisées dans le cadre du ou des dossiers de demande 

ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀtion de construire. 

 Servitude de passage de type « accès carrossable » [AC] 

[Ωƞƭƻǘ н Ŝǎǘ ƎǊŜvŞ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎage couvrant des surfaces destinées à la réalisation 

ŘΩŀŎŎŝǎκŀŎŎŝǎ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ aux îlotsΣ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩƞƭƻǘǎ, lots ou parcelles attenants à la surface couverte par 

la servitude en question. 

Cette servitude est ƳŀǊǉǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ώ!/ϐ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƎǊŀǇhique. DΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ Řǳ 

ƳşƳŜ ǘȅǇŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

construire. 

 Servitude de type urbanistique « paysage » [P] 

[ΩŜǎǇŀŎŜ ǾŜǊǘ ǇǳōƭƛŎ ŦƻǊƳŀƴǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ƻǳŜǎǘΣ ƴƻǊŘ-ouest et nord du présent PAP est grevŞ ŘΩǳƴŜ 

ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭe 

paysage. Au moins 50% (cinquante pourcent) de la surface couverte par la présente servitude sont à 

ǇƭŀƴǘŜǊ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎ ŀdaptées aux conditions stationnelles (cf. Liste de plantations. 

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ƳƛȄǘŜΦ Les différentes strates végétales 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ à ƘŀǳǘŜǎ ǘƛƎŜǎΣ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ Ŝǘ Ře prairies fleuries permettent de créer un habitat 

pour la faune locale, mais aussi ǳƴ ŞŎǊŀƴ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ 

environnant. 

Toute construction y est interditeΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŘƻǳŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

aménagements/installaǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ. 
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 Construction à conserver et à démolir 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ζ Steffen Holzbau » et la construction secondaire servant de support comme indiqué dans 

la partie graphique. Les éventuelles autres extensions attenantes et non attenantes peuvent être 

démolies. 

 

 Dispositions exécutoires 

Les encoches nécessaires pour les armoires de branchement et les candélabres sont à céder au 

domaine public et ne sont actuellement pas repris dans le calcul de cession ci-avant, qui est à préciser 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 

 

 wŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘoute construction 

éventuelle résultant de ces réseaux sont à fixer dans le cadre de la mise eƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ 

présent PAP. 

[Ŝǎ ŀǊƳƻƛǊŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

intégrées au niveau directement accessible depuis la voirie desservante.  
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TERMINOLOGIE 

Æ Terminologie spécifique au PAP 

Immeuble bâti 

On entend par immeuble bâti un volume bâti hors sol avec une adresse spécifique, indépendamment 

de la configuration du (ou des) niveau(x) en sous-sol. 

Groupe de constructions 

On entend par groupe de constructions un ensemble de plusieurs volumes bâtis hors sol compris dans 

une même limite des surfaces constructibles pour constructions destinées au séjour prolongé et 

agencés sur un (ou des) niveau(x) en sous-sol commun dont les accès sont mutualisés et le 

dimensionnement est en lien avec les niveaux hors sol. Plusieurs groupes de constructions peuvent 

partager un même niveau en sous-sol commun. Dans la partie graphique, les différents groupes de 

constructions sont représentés par une surimpression de type « lettre majuscule ». 

Surfaces non closes 

Les surfaces non closes du parking collectif aérien de type « Parkhaus » ne sont pas prises en compte 

pour le calcul de la surface construite brute et ce même en présence de bardages ajourés recouvrant 

au maximum 50% (cinquante pourcent) des façades dudit parkinƎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ. 

Surface exploitable (suivant terminologie complémentaire du PAG en vigueur) 

Est considérée comme surface exploitable, la surface de plancher construite après déduction des 

surfaces occupées par les murǎΣ ŎƭƻƛǎƻƴǎΣ ƳŀǊŎƘŜǎ Ŝǘ ŎŀƎŜǎ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊǎΣ ƎŀƛƴŜǎ Ŝǘ ŞōǊŀǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ 

portes et fenêtres et des surfaces réservées aux utilisations secondaires telles que sanitaires, cuisines, 

réserves, archives. 

Précisions en lien avec les affectations 

Chaque entreprise Řƻƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƴΩŜǎǘ ƴƛ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ƴƛ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ǇŜǳǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ 

un certain pourcentage de sa surface exploitable à une fonction de bureaux, respectivement à une 

ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ /Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƞƭƻǘ Ł ƭΩŀǊǘicle 4.2. Ces bureaux et surfaces de 

ŎƻƳƳŜǊŎŜ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ et sont comptabilisés dans 

la catégorie de fonction ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻn. 

Activités artisanales 

Sont considérés comme entrant dans le cƘŀƳǇ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ ǘƻǳǘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

morales ou physiques qui exercent en tout ou en partie une activité artisanale. En font partie 

intégrante, entre autres et de manière non exhaustive, ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦƛƭƛŞǎ Ł 

la Chambre des Métiers, Liste A et B. 

Passerelle 

On entend par « passerelle » un passage aérien pouvant être ouvert, fermé ou couvert, fixe ou 

amovible. 
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[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƴiveau plein 

hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƴƛǾŜŀǳ ǇƭŜƛƴ όƘŀŘƴǇύΣ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ 

niveau de référence ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ όŎŦΦ 6.1 Niveaux de référence des groupes de constructions) et le 

Ǉƭŀƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ όƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎύ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƴƛǾŜŀǳ ǇƭŜƛƴΦ  

Les toitures accessibles au-dessus du dernier niveau plein et aménagées en terrasses doivent être 

munies ŘΩǳƴ garde-corps. Les garde-corps peuvent dépasser ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ ŘŜ 

1,20 m (un mètre et vingt centimètres) au maximum.  

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǊŜŎŜǾŀƴǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǾŜǊǎŀƴǘǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ dernier 

niveau plein correspond à la hauteur à la corniche. 

La hauteuǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ 

hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ όƘŀύΣ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 

référence ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ et le plan supérieur όƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎύ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ 

situé en retrait par rapport au dernier niveau plein.  
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Annexe 2 du règlement grand-ducal du 8 mars 2017 ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

particulier « quartier existant η Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ζ nouveau quartier » portant 

ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŜ 
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